
ÍNDICE 

Prólogo. Carmen Quijada Van den Berghe........................................................ 15

Introducción ..................................................................................................... 19

Agradecimientos ................................................................................................ 23

1. Revisión bibliográfica y estado de la cuestión ........................................ 25
 1.1. Primeros estudios teóricos ....................................................................... 25
 1.2. Estudios teóricos del siglo xxi ................................................................. 38

2. Metodología de estudio .............................................................................. 43

3. La ejemplificación y sus elementos ............................................................. 47
 3.1. (Anti)Fragmentos de lengua..................................................................... 48
  3.1.1. (Anti)Fragmentos de lengua no pertinentes .................................. 49
  3.1.2. (Anti)Fragmentos de lengua pertinentes ....................................... 51
  3.1.3. Delimitación de la ejemplificación ............................................... 55
 3.2. (Anti)Ejemplos de lengua y (anti)muestras de lengua ............................. 55
  3.2.1. Similitudes ..................................................................................... 58
  3.2.2. Diferencias .................................................................................... 69
  3.2.3. Relación entre los (anti)ejemplos de lengua y las (anti)muestras
   de lengua ....................................................................................... 72
  3.2.4. Recopilación y definiciones .......................................................... 75
 3.3. Foco y contexto del (anti)fragmento de lengua y mecanismos de con-
  textualización ........................................................................................... 77
 3.4. Secuencias de (anti)fragmentos de lengua ............................................... 82
 3.5. Unidades de ejemplificación .................................................................... 86
  3.5.1. Unidades de ejemplificación enteramente ilustrativas .................. 87
  3.5.2. Unidades de ejemplificación con partes demostrativas ................. 89
  3.5.3. Unidades de ejemplificación con partes resultativas ..................... 92
4. Características de los (anti)fragmentos de lengua de la ejemplifi-
 cación ............................................................................................................. 95
 4.1. Extensión o longitud ................................................................................ 95

LING IBEROAM-100.indd   11LING IBEROAM-100.indd   11 28/06/2024   12:55:5028/06/2024   12:55:50



  4.1.1. (Anti)Fragmentos de lengua fonético-ortográficos ....................... 95
  4.1.2. (Anti)Fragmentos de lengua morfológicos-léxicos ....................... 96
  4.1.3. (Anti)Fragmentos de lengua sintagmáticos-combinatorios ........... 96
  4.1.4. (Anti)Fragmentos de lengua oracionales ....................................... 97
  4.1.5. (Anti)Fragmentos de lengua dialógicos-textuales ......................... 97
 4.2. Disposición............................................................................................... 98
  4.2.1. Series abiertas y cerradas .............................................................. 98
  4.2.2. Baterías .......................................................................................... 100
  4.2.3. Esquemas ....................................................................................... 101
  4.2.4. Tablas ............................................................................................ 102
  4.2.5. Paradigmas .................................................................................... 104
 4.3. Funciones gramaticales ............................................................................ 112
  4.3.1. Función ilustrativa ......................................................................... 113
  4.3.2. Funciones demostrativas ............................................................... 115
  4.3.3. Funciones comparativas ................................................................ 130
  4.3.4. Recopilación .................................................................................. 133
 4.4. Tipología de los (anti)fragmentos de lengua ............................................ 135
  4.4.1. Fragmentos de lengua correctos .................................................... 136
  4.4.2. Fragmentos de lengua incorrectos ................................................. 137
  4.4.3. Excepciones ................................................................................... 138
  4.4.4. Antifragmentos de lengua ............................................................. 144
  4.4.5. Arcaísmos ...................................................................................... 148
  4.4.6. Recopilación y conclusiones ......................................................... 150
 4.5. Fuentes ..................................................................................................... 151
  4.5.1. (Anti)Fragmentos de lengua creados ............................................. 152
  4.5.2. (Anti)Fragmentos de lengua (posiblemente) heredados ................ 152
  4.5.3. (Anti)Fragmentos de lengua tomados ........................................... 156
  4.5.4. Recopilación y conclusiones ......................................................... 169
 4.6. Lenguas .................................................................................................... 171
 4.7. Marcación................................................................................................. 172
  4.7.1. Marcas tipográficas y lingüísticas ................................................. 173
  4.7.2. Marcas iniciales, intermedias y finales ......................................... 174
  4.7.3. Marcas de fragmentos de lengua, de foco y de contexto lingüís-
   tico ................................................................................................. 177
  4.7.4. Marcas de los tipos de fragmentos de lengua ................................ 179
  4.7.5. Marcas de funciones demostrativas ............................................... 182
  4.7.6. Marcas de funciones comparativas ............................................... 185
 4.8. Contenido: aspectos socioculturales e ideología ...................................... 186
  4.8.1. Función del contenido en los ejemplos ......................................... 187
  4.8.2. Los niveles de la ideología y los aspectos socioculturales ............ 189
  4.8.3. Clasificación temática del contenido ............................................. 197

LING IBEROAM-100.indd   12LING IBEROAM-100.indd   12 28/06/2024   12:55:5028/06/2024   12:55:50



5. Conclusiones ................................................................................................. 205

Bibliografía ....................................................................................................... 209
 Fuentes primarias ............................................................................................ 209
 Fuentes secundarias ......................................................................................... 211

LING IBEROAM-100.indd   13LING IBEROAM-100.indd   13 28/06/2024   12:55:5028/06/2024   12:55:50


